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(English)
e Use the Type-A port to charge other devices.
e Use the Type-C port to charge the power bank.

(Bwnrapckmu)

e [anonaBante nopta Tun A, 3a Aa 3apexaarte Apyri yCTponcTea.
® V3nona3eaiite nopta Tvn C, 3a Ja 3apeauTe BbHLWHaTa 6atepus.
(Hrvatski)

e Priklju¢kom vrste A napunite druge uredaje.

o Priklju¢kom vrste C napunite dodatno napajanje.

(Cestina)

e Pomoci portu typu A muZete nabijet telefony a dalsi zafizeni.

e Pomoci portu typu C muUZete nabijet powerbanku.

(Dansk)

e Brug Type-A-porten til at oplade andre enheder.

e Brug Type-C-porten til at oplade en powerbank.

(Nederlands)
e Gebruik de Type-A-poort om andere apparaten op te laden.
e Gebruik de Type-C-poort om de powerbank op te laden.

(Eesti)
e Kasutage muude seadmete laadimiseks Type-A porti.
e Kasutage akupanga laadimiseks Type-C porti.

(Suomi)

e Kayta muiden laitteiden lataukseen Type-A-porttia.

e Kayta varavirtaldhteen lataukseen Type-C-porttia.
(Frangais)

e Utilisez le port de Type A pour charger d'autres appareils.

e Utilisez le port de Type C pour recharger la batterie externe.
(Deutsch)

e Verwenden Sie den Typ-A-Anschluss, um andere Geréate

aufzuladen.

e Verwenden Sie den Typ-C-Anschluss, um die Powerbank
aufzuladen.

(EAANVIKG)

e XpnalpotroinaTte T BUpa Type-A yia va QopTioeTe AAAEG CUOKEUEG.

e XpnaipotroifoTe T BUpa Type-C yia va gopTioeTe To power bank.
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(Magyar)
e Hasznalja a Type-A portot az egyéb késziilékek toltéséhez.
e Hasznalja a Type-C portot a mobilakku toltéséhez.

(Italiano)

e Utilizza la porta Type-A per caricare gli altri dispositivi.
e Utilizza la porta Type-C per la power bank.
(Latviesu)

e |zmantojiet A tipa portu citu ieriéu uzladei.

e Izmantojiet C tipa portu energijas bankas uzladei.

(Lietuviy)

e Naudokite A tipo prievadg kitiems jrenginiams jkrauti.
e Naudokite C tipo prievadg iSorinei baterijai jkrauti.
(Norsk)

e Bruk Type-A-porten til & lade andre enheter.

e Bruk Type-C-porten til & lade ngdladeren.

(Polski)

e Port typu A stuzy do tadowania innych urzadzen.

e Port typu C stuzy do tadowania baterii zewnetrznej.
(Portugués)

e Utilize a porta tipo A para carregar outros dispositivos.
e Utilize a porta tipo C para carregar a bateria portatil.
(Romana)

o Utilizati portul tip A pentru a incarca alte dispozitive.

o Utilizati portul tip C pentru a incarca bateria externa.
(Pycckum)

e [icnonkayiTte nopt Type-A Ans 3apsaku Apyrux yCTPORCTB.

® Vcnonbayite nopt Type-C Ana 3apsaaku BHELWHEro akkyMynsTopa.

(Srpski)

o Koristite Type-A prikljuéak za punjenje drugih uredaja.

o Koristite Type-C priklju¢ak za punjenje prenosnog punjaca.
(Slovengina)

e Na nabijanie inych zariadeni pouZite port typu A.
e Na nabijanie externej batérie pouzite port typu C.

(Slovens¢ina)

e Za polnjenje drugih naprav uporabite priklju¢ek Type-A.

e Za polnjenje rezervne baterije uporabite priklju¢ek Type- C.
(Espaiiol)

e Utilice un puerto USB tipo A para cargar otros dispositivos.
e Utilice un puerto USB tipo C para cargar la bateria externa.

HUAWEI 20000mAh

(Svenska)
e Anvand Type-A-porten for att ladda andra enheter.
e Anvand Type-C-porten fér att ladda en powerbank.

(Ing)

® linash Type-A 1ifomsaginsaidug

© 19070 Type-A iilomTannesiuad

(Tiirkge)

o Diger cihazlari sarj etmek igin Tip-A baglanti noktasini kullanin.
e Gli¢ bankasini sarj etmek igin Tip-C baglanti noktasini kullanin.
(YkpaiHcbka)

e Bukopucroyite nopt Type-A, o6 3apsmkaTy iHLWi npucTpoi.

e BukopucroByiite nopt Type-C, W06 3apsiakaTi 30BHILLHI
aKyMyrisiTop.
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(English) Button and port

o Press the Power button to view the remaining battery level.

e Double-press the Power button to enter the Low-power charging
mode and to charge your small devices. Press the Power button
again to exit this mode.

(Bbnrapcku) ByToH 1 nopt

e HatucHete 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BuauTe octaBalins
3apsia Ha 6aTtepusTa.

e HatucHete ABYKpaTHO 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a [ja BneseTe B
PEeXnM Ha HUCKOYECTOTHO 3apexjaHe 1 Aa 3apegute mankute cu
yCTpDI;ICTBEL HatucHeTe oTHOBO GyTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa
n3nesete OT TO3U PEXUM.

(Hrvatski) Gumb i priklju¢ak

e Pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje kako biste vidjeli
preostalu razinu napunjenosti baterije.

e Dvaput pritisnite gumb za uklju¢ivanje/isklju€ivanje kako biste usli
u niskoenergetski nacin punjenja i kako biste napunili male
uredaje. Ponovno pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
kako biste izasli iz tog nacina rada.

(Cestina) Tlagitko a port
o Stisknutim tladitka napajeni si zobrazite zbyvajici urover nabiti
baterie.

e Dvojitym stisknutim tlacitka zapnuti se prepnete do rezimu
nabijeni slabym proudem a muZete nabijet mala zafizeni.
Opétovnym stisknutim tlacitka napdjeni tento rezim ukoncite.

(Dansk) Knap og port
e Tryk pa teend/sluk-knappen for at se det resterende batteriniveau.
e Dobbelttryk pa taend/sluk-knappen for at skifte til laveffekttilstand

og oplade dine mindre enheder. Tryk pa teend/sluk-knappen igen
for at afslutte denne tilstand.

(Nederlands) Knop en poort

® Druk op de aan/uit-knop om het resterende batterijniveau te
bekijken.

e Druk tweemaal op de aan/uit-knop om de oplaadmodus met laag
vermogen te openen en om uw kleine apparaten op te laden.
Druk nogmaals op de aan/uit-knop om deze modus te verlaten.

(Eesti) Nupp ja port

o Vajutage jarelejaanud aku taitumuse kuvamiseks toitenuppu.

e Vaikese energiatarbega laadimisreZiimi aktiveerimiseks ja
vaikeste seadmete laadimiseks vajutage toitenuppu kaks korda.
Reziimist valjumiseks vajutage uuesti toitenuppu.

(Suomi) Painike ja portti

o Voit katsoa akun jéljelld olevan varaustason painamalla
virtapainiketta.

o Virtapainikkeen kaksoisnapsautuksella laite siirtyy alhaisen virran
lataustilaan pienten laitteiden latausta varten. Voit poistua tasta
tilasta painamalla virtapainiketta uudelleen.

(Frangais) Bouton et port

e Appuyez sur le bouton marche/arrét pour afficher le niveau de
batterie restant.

e Appuyez deux fois sur le bouton marche/arrét pour passer en
mode de charge faible consommation et pour recharger vos
petits appareils. Appuyez a nouveau sur le bouton marche/arrét
pour quitter ce mode.

(Deutsch) Taste und Anschluss

o Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um die verbleibende Akkuladung
anzuzeigen.

e Driicken Sie zweimal die Ein/Aus-Taste, um den Schwach-
strom-Lademodus aufzurufen und Ihre Kleingerate aufzuladen.
Driicken Sie die Ein/Aus-Taste erneut, um diesen Modus zu
beenden.

(EAAnVvIkd) KoupTri kai 80pa

o [atoTe To KoUupTT AgIToupyiag yia va TTPoBAAETE Tn oTAOUN 10XU0G
TNG HTTATAPIOG TTOU ATTOMEVEL.

o [NatrioTe 500 POPEG TO KOUNTT AEITOUPYIaG yia va EICEABETE O
Aeiroupyia @épTIoNG XapNAAG 10XU0G Kal YIO VO QOPTICETE HIKPEG
ouokeugg. MatioTe §avd To KoupTri AeiToupyiag yia va e¢€ABeTe atréd
auTr Tn AsiToupyia.

(Magyar) KoupTri kai 80pa

e Nyomja meg a bekapcsolégombot az akkumulator fennmaradd
toltottségi szintjiének megtekintéséhez.

e Nyomja meg kétszer a bekapcsolégombot, hogy belépjen a kis
fesziiltségl toltés modba, a kisebb késziilékeinek toltéséhez.
Nyomja meg ismét a bekapcsol6 gombot, hogy kilépjen ebbdl a
modbol.

(Italiano) Pulsanti e porte

e Premi il tasto di accensione per visualizzare il livello di batteria
restante.

e Premi due volte il tasto di accensione per accedere alla Modalita di
ricarica a bassa potenza e caricare altri dispositivi accessori. Premi
di nuovo il tasto di accensione per uscire da questa modalita.

(LatvieSu) Poga un ports

o Lai skatitu atlikuSo akumulatora energijas [Tmeni, nospiediet
ieslegSanas/izslégSanas pogu.

o Divreiz nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai aktivizétu
zema energijas limena uzlades reZimu un uzladétu nelielas ierices.
Lai izietu no reZzima, vélreiz divreiz nospiediet ieslégSanas/izs-
legSanas pogu.

(Lietuviy) Mygtukas ir prievadas

e Paspauskite jjungimo mygtuka, kad bity rodomas likgs baterijos
energijos lygis.

e Dukart paspauskite jjungimo mygtuka, kad jjungtuméte mazos
galios jkrovimo rezima ir jkrautuméte savo mazus jrenginius. Jei §j
rezimg norite i§jungti, vieng kartg paspauskite jjungimo mygtuka.

(Norsk) Knapp og port

® Trykk pa av- / pa-knappen for & se gjenvaerende batteriniva.

o Trykk pa av- / pa-knappen to ganger for a ga inn i Lav
strem-lademodus, og lad de mindre enhetene dine. Trykk pa av- /
pa-knappen igjen for & forlate denne modusen.

(Polski) Przycisk i port

o Nacisnij przycisk zasilania, aby wyswietli¢ pozostaty poziom
natadowania baterii.

e Naci$nij dwukrotnie przycisk zasilania, aby wigczy¢ tryb fadowania
urzgdzen o niskim poborze mocy i natadowa¢ mate urzadzenia.
Naci$nij ponownie przycisk zasilania, aby wyj$¢ z tego trybu.

(Portugués) Botao e porta

e Prima o bot&o ligar/desligar para ver o estado da bateria.

e Prima o botéo ligar/desligar duas vezes para entrar no modo de
carregamento de baixa energia para carregar pequenos
dispositivos. Prima o botéo ligar/desligar novamente para sair
deste modo.

(Romana) Buton si port

e Apasati butonul de alimentare pentru a vedea nivelul de energie
ramasa in baterie.

e Apasati de doua ori butonul de alimentare pentru a intra in modul
de incarcare Consum redus si pentru a va incarca dispozitivele
mici. Apasati din nou butonul de alimentare pentru a iesi din acest
mod.

(Pycckui) KHonku v nopThbl

® Ha)xmuTe Ha KHOMKY NUTaHusi, YTOObl NOCMOTPETL OCTaBLUNIACS
ypoBeHb 3apsiaa 6atapen.

o [1BaXKabl HAXKMUTE Ha KHOMKY NMUTaHUs, 4TOGbl NepenTn B pexum
3apsiKVN Manol MOLLHOCTU ANs 3apsAKA MarlOMOLLHBIX YCTPOVCTB.

HaxmuTte Ha KHOMKY NUTaHuA elle pas, YTOGbI BbIATW U3 3TOTO
pexuma.

(Srpski) Taster i priklju¢ak

e Pritisnite taster za ukljucivanje i iskljucivanje da biste prikazali
preostali nivo napunjenosti baterije.

e Dvaput pritisnite taster za ukljucivanije i isklju¢ivanje da biste usli u
rezim punjenja malom strujom i da biste punili svoje male uredaje.
Ponovo pritisnite taster za ukljucivanje i isklju¢ivanje da biste izasli
iz ovog rezima.

(Slovengina) Tla¢idlo a port
e Na kontrolu zostavajucej Urovne batérie, stlacte tlacidlo napajania.
e Dvojitym stlacenim tlacidla napajania prejdete do rezimu pomalého

nabijania na nabijanie malych zariadeni. Na ukonéenie tohto
rezimu stladte znova tlacidlo napajania.

(Slovenscina) Gumb in prikljucek
e Pritisnite gumb za vklop/izklop, da prikaZete preostalo raven
napolnjenosti baterije.

e Dvakrat pritisnite gumb za vklop/izklop, da preklopite v nacin
polnjenja z nizko porabo energije, v katerem lahko napolnite svoje
majhne naprave. Znova pritisnite gumb za vklop/izklop, da zaprete ta
nacin.

(Espaiiol) Bouton et port

e Pulse el boton de encendido/apagado para ver el nivel de bateria
restante.

e Pulse dos veces el botén de encendido/apagado para acceder al
modo de carga de baja potencia y cargar dispositivos pequefios.
Pulse el botén de encendido/apagado de nuevo para salir de este
modo.

(Svenska) Knapp och port

e Tryck pa strombrytaren for att visa kvarstaende batteriniva.

e Dubbeltryck pa strémbrytaren for att ga till laget for

lagstrémsladdning och ladda dina mindre enheter. Tryck pa

strombrytaren igen for att avsluta det har laget.
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(Tiirkge) Diigme ve baglanti noktasi

e Kalan pil seviyesini gériintilemek igin Gli¢ diigmesine basin.

e Diistik guiclii sarj moduna girmek ve kiigiik cihazlariniz sarj etmek
icin Guic digmesine iki defa basin. Bu moddan gikmak icin Glig
digmesine tekrar basin.

(YkpaiHcbka) KHonka Ta nopT

® HaTuUCHITb KHOMKY XWUBNEHHS, LWO6 nepeBipuTy piBeHb 3apsay
akymynstopa.

© [1Bi4i HATUCHITb KHOMKY XVUBNEHHS, W06 YBIMKHY TN EKOHOMHWIA
PeXuUM Ans 3apsakaHHs HeBenukux NpucTpoiB. LLlo6 BuMkHyTH Lieit
PEXNM, HAaTUCHITL KHOMKY XMUBIIEHHS 3HOBY.
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(English) Charging the power bank

e The power indicators show the battery level of the power bank when
it is being charged.

e The first indicator turns green when you use a Huawei 9 V/2 A fast
charger to charge the power bank.

e |f the device has been overcharged, the power bank enters Deep
protection mode and automatically stops working. You can charge
the power bank to reactivate it.

(Benrapcku) 3apexaaHe Ha BLHIWHaTa 6aTepua

© VHavkaTopuTe 3a 3axpaHBaHe Mokassar HUBOTO Ha 3apsia Ha
BbHLUHATa GaTepusi, [IOKaTO Ce 3apexaa.

o [MbpBUAT MHAMKATOP CTaBa 3eMeH, KoraTo uanonasarte 6bp30
3apsigHo ycTpoiicTBo Huawei 9 V/2 A, 3a aa 3apexaaTte BbHLHATa
Batepus.

o Ako yCTpOﬁCTBDTO € npesapeneHo, BbHWHaTa 68T8pl’|ﬂ Bnn3a B
pexumM Ha Abnboka 3almuTa v aBTOMaTUYHO cnupa Aa paboTu.
MoxeTe fa 3apeguTe BbHLWHaTa 6atepus, 3a Aa st akTuBMpaTte
NOBTOPHO.

(Hrvatski) Punjenje dodatnog napajanja

e Pokazateljima napajanja prikazuje se razina napunjenosti baterije
dodatnog napajanja kad se puni.

e Prvi pokazatelj postaje zelen kad upotrebljavate brzi punja¢ Huawei
od 9V /2 A za punjenje dodatnog napajanja.

e Ako je uredaj prekomjerno napunjen, dodatno napajanje ulazi u
nacin duboke zastite i automatski prestaje raditi. MoZete napuniti
dodatno napajanje kako biste ga ponovno aktivirali.

(Cestina) Nabijeni powerbanky

e Kontrolky nabijeni zobrazuji Groveri nabiti baterie powerbanky
béhem nabijeni.

e Prvni kontrolka se rozsviti zelené, pokud k nabijeni powerbanky
pouZzijete rychlou nabije¢ku Huawei 9 V /2 A.

e Je-li baterie zafizeni prebita, powerbanka se pfepne do rezimu
hloubkové ochrany a automaticky prestane pracovat. Pro opétovnou
aktivaci powerbanky ji mGzete nabit.

(Dansk) Opladning af en powerbank

e Strgmindikatorerne viser powerbankens batteriniveau, nar den
oplades.

o Den farste indikator lyser grent, nar du bruge en Huawei 9 V/2 A
hurtigoplader til at oplade powerbanken.

e Hvis enheden er blevet overopladet, skifter powerbanken til
tilstanden Dyb beskyttelse og stopper automatisk. Du kan oplade
powerbanken
for at aktivere den igen.

(Nederlands) Laden van de powerbank

e De vermogensindicatoren geven het batterijniveau van de
powerbank weer wanneer deze wordt opgeladen.

e De eerste indicator wordt groen wanneer u een Huawei 9 V/2 A
snellader gebruikt om de powerbank op te laden.

o Als het apparaat te veel is opgeladen, gaat de powerbank naar de
Diepe bescherming-modus en stopt hij automatisch met werken. U
kunt de powerbank opladen om deze opnieuw te activeren.

(Eesti) Akupanga laadimine

e Toitenaidikud naitavad akupanga laadimise ajal selle aku taitumust.

o Kui kasutate akupanga laadimiseks Huawei 9 V / 2 A kiirlaadijat,
muutub esimene naidik roheliseks.

o Kui seade on iile laetud, siseneb akupank siivaisolatsiooni reziimi ja
I6petab té6tamise automaatselt. Akupanga uuesti aktiveerimiseks
laadige seda.

(Suomi) Varavirtalahteen lataaminen

e Virran merkkivalot ilmaisevat varavirtalahteen akun varaustason, kun
sité ladataan.

e Ensimmainen merkkivalo syttyy vihre&na, kun varavirtalahteen
lataukseen kaytetaan Huawein 9 V/2 A -pikalaturia.

e Jos laite on yliladattu, varavirtalahde siirtyy syvasuojaustilaan ja
lakkaa automaattisesti toimimasta. Varavirtalahde voidaan aktivoida
uudelleen lataamalla.

(Frangais) Recharger la batterie externe

e Les voyants d'alimentation indiquent le niveau de la batterie externe
lors de la charge.

e Le premier voyant devient vert lorsque vous utilisez un chargeur
rapide Huawei 9 V/2 A pour charger la batterie externe.

o Si l'appareil a été surchargé, |a batterie externe passe en mode de
protection avancée et cesse automatiquement de fonctionner. Vous
pouvez charger la batterie externe pour la réactiver.

(Deutsch) Laden der Powerbank

e Die Stromanzeigen zeigen den Akkustand der Powerbank beim
Aufladen an.

e Die erste Anzeige wird griin, wenn Sie die Powerbank mit einem
Huawei 9 V/2 A Schnellladegerét aufladen.

o Beim Uberladen des Geréts wechselt die Powerbank in den
Tiefentladeschutz-Modus und stellt automatisch den Betrieb ein. Sie
kénnen die Powerbank aufladen, um sie zu reaktivieren.

(EAAnvVIkd) ®6pTion Tou power bank

o Ol gvdEeigelg 10X0U0G eP@avifouv Tn oTaBUN 10XU0G UTraTapiag Tou
power bank kard Tn @épTIoN.

o H mpwn £vdeign yivetal Tpdoivn Tav XPNnOIPOTIOIEITE TAXUPOPTIOTH
Huawei 9 V/2 A yia va @oprtioeTe To power bank.

o & TEPITTTWON UTTEPPBOAIKIG POPTIONG TNG CUOKEUNG, TO power bank
£l0€pXeTal O€ AEIToupyia Babidg TTpooTaoiag Kal SIaKOTITETAl
auTopdTwg N AsiItoupyia Tou. MTTopeiTe va @opTioeTe To power bank
YIO VO TO EVEPYOTIOINOETE EaVAL.

(Magyar) A mobilakku feltoltése

o A toltottség jelz6fényei a mobilakku akkumulatoranak a szintjét
mutatjak toltés kdzben.

o Az elsé jelzéfény akkor valt zéldre, ha Huawei 9 V/2 A gyorstoltét
hasznal a mobilakku toltésére.

e Ha a készlléket tultoltotték, a mobilakku Mélységi védelem
lizemmaodba Iép és automatikusan ledllitjia a mikodést. Az ismételt
aktivalashoz toltse a mobilakkut.

(Italiano) Caricare la power bank

o Gli indicatori di alimentazione mostrano il livello della batteria della
power bank quando € in carica.

o |l primo indicatore si illumina di verde quando utilizzi un
caricabatterie rapido Huawei 9 V/2 A per caricare la batteria.

o Se il dispositivo & stato sovraccaricato, la power bank attivera la
Modalita di protezione avanzata e smettera di funzionare
automaticamente. Prova a ricaricare la power bank per riattivarla.

(Latvie$u) Energijas bankas uzlade

o Energijas limena indikatori norada energijas bankas energijas [imeni
uzlades procesa.

e Ja energijas bankas uzladei izmantojat Huawei 9 V/2 A atro ladétaju,
pirmais indikators izgaismojas zala krasa.

e Ja ierices uzlade notiek parak ilgi, energijas banka tiek aktivizéts
padzilinatas aizsardzibas rezims, un ta automatiski beidz darbibu.
Lai atkartoti aktivizétu energijas banku, uzladgjiet to.

(Lietuviy) ISorinés baterijos jkrovimas

o |kraunant iSorine baterijg, energijos indikatoriai rodys jos energijos lygj.

e Pirmasis indikatorius pradeda $Sviesti Zaliai, kai naudojate spartujj
LHuawei* 9V / 2 A jkroviklj iSorinei baterijai jkrauti.

e Jei jrenginys bus perkrautas, iSoriné baterija pradés veikti apsaugos
nuo visisko isikrovimo rezimu ir automatiskai liausis veikusi. Galite
ikrauti iSorine baterijg, kad ji vél baty suaktyvinta.

(Norsk) Lade ngdladeren
o Ladeindikatorene viser ngdladerens batteriniva nar den lades.

e Den forste indikatoren blir grenn nar du bruker en Huawei 9 V/2
A-hurtiglading til & lade ngdladeren.

o Hvis enheten har blitt overladet, gar nedlader inn i Dyp
beskyttelse-modus, og slar seg selv av automatisk. Du kan lade
ngdladeren for & aktivere den igjen.

(Polski) Ladowanie baterii zewnetrznej

e Wskazniki zasilania przedstawiajg poziom natadowania baterii
zewnetrznej podczas jej tadowania.

e Pierwszy wskaznik $wieci na zielono, jesli do tadowania baterii
zewnetrznej uzywana jest szybka tadowarka Huawei 9 V/2 A.

e Jesli urzadzenie zostanie przecigzone, bateria zewnetrzna przejdzie
w tryb ochrony przed gtebokim roztadowaniem i automatycznie sig¢
wytgczy. Aby wigczy¢ ponownie bateri¢ zewnetrzna, nalezy jg
natadowac.

(Portugués) Carregar a bateria portatil

e Os indicadores mostram a carga da bateria portatil quando esta a ser
carregada.

e O primeiro indicador fica a verde quando carregar a bateria portatil
com um carregador de carregamento rapido de 9 V/2 A da Huawei.

e Se o dispositivo foi sobrecarregado, a bateria portatil entra em modo
de Protecéo profunda e deixa de funcionar automaticamente. Pode
recarregar a bateria portatil para reativa-la.

(Romana) incircarea bateriei externe

o Indicatoarele de alimentare prezinta nivelul bateriei externe atunci
cand este in curs de incarcare.

o Primul indicator devine verde atunci cand utilizati un incércator rapid
Huawei de 9 V/2 A pentru a incarca bateria externa.

e Daca dispozitivul a fost supraincarcat, bateria externa intra in modul
de protectie intensa si se opreste automat. Puteti incérca bateria
externa pentru a o reactiva.

(Pycckui) 3apsaka BHELLHEro akkymynsitopa

e Bo BpeMs 3apAaKu BHELLHEero akkymMynatopa nHaukaTtopbl nuTaHusa
noka3blBalOT YpOBEHb 3apsaaa ero SaTapeM,

o [epBbIli MHAVKATOP 3aropaeTcs 3eneHbIM LIBETOM, Koraa Anst
3apsiAK1 BHELLIHEro akkyMynsiTopa UCMoNb3yeTcs 3apsiiHoe
ycTponcTBo Huawei ¢ dpyHkuveit GbicTport 3apsiaku 9 B/2 A.

o [py N36LITOYHOM 3apsie YCTPOICTBA BHELLHWI aKKyMymnsTOp
nepexoauT B 6e30MacHbIil PeX1M 1 aBTOMaTU4ecku nepecraeT
3apshkaTb YCTPOMCTBO. 3apsianTe BHELLHWIA akKyMynsiTop, YTo6b!
BbIATK 13 6e30nacHoro pexunma.

(Srpski) Punjenje prenosnog punjaca

o Indikatori napajanja pokazuju nivo napunjenosti baterije prenosnog
punjaca tokom njegovog punjenja.

e Prvi indikator menja boju u zelenu kada za punjenje prenosnog
punjaca koristite Huawei brzi punja¢ od 9 V/2 A.

e Ako je uredaj previSe napunjen, prenosni punjac ulazi u rezim
detaljne zastite i automatski prestaje s radom. MoZete da punite
prenosni punja¢ da biste ga ponovo aktivirali.

(Slovencina) Nabijanie externej batérie

e Pocas nabijania zobrazuje kontrolka napajania uroveri nabitia
externej batérie.

e Ak pouzijete na nabijanie externej batérie rychlonabijacku Huawei 9
VI/2 A, prva kontrolka bude svietit nazeleno.

e Ak je zariadenie prebité, externa batéria prejde do rezimu hlbokej
ochrany a automaticky sa vypne. Na opatovnu aktivaciu znova nabite
externd batériu.

(Slovenscina) Polnjenje rezervne baterije

o Indikatorji napolnjenosti prikazujejo raven napolnjenosti rezervne
baterije med polnjenjem.

e Prvi indikator zaéne svetiti zeleno, ¢e za polnjenje rezervne
baterije uporabite 9-voltni/2-amperski hitri polnilnik Huawei.

o Ce je naprava preve¢ napolnjena, rezervna baterija preklopi v
nacin globoke zascite in samodejno preneha delovati. Napolnite
rezervno baterijo, ¢e jo Zelite znova aktivirati.

(Espaiiol) Como cargar la bateria externa

e Los indicadores de alimentacion indican el nivel de carga de la
bateria externa cuando se esta cargando.

o El primer indicador se pone en verde cuando se usa un cargador
rapido de 9 V/2 A de Huawei para cargar la bateria externa.

o Si el dispositivo esta sobrecargado, la bateria externa accede al
modo Proteccién total y deja de funcionar automaticamente. Se
puede cargar la bateria externa para volver a activarla.

(Svenska) Ladda en powerbank

e Stromindikatorerna visar powerbankens batteriniva nar den
laddas.

e Den forsta indikatorn blir gron nar du anvander en Huawei 9 V/2
A-snabbladdare till att ladda powerbanken.

e Om enheten har 6verladdats gar powerbanken in i
Djupskyddslaget och slutar fungera automatiskt. Du kan ladda
powerbanken for att aktivera den igen.
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(Tiirkge) Giig¢ bankasinin sarj edilmesi

e Gili¢ gostergeleri sarj sirasinda gli¢ bankasinin pil seviyesini
gosterir.

o Gig bankasini sarj etmek igin Huawei 9 V/2 A hizl sarj cihazi
kullandiginizda Ik gésterge yesil renkte yanar.

e Cihaz gerekenden uzun siire sarj olursa gli¢ bankasi Derin
koruma moduna girer ve galismay! otomatik olarak durdurur. Giig
bankasini sarj ederek yeniden aktive edebilirsiniz.

(YkpaiHcbka) 3apaakaHHA 30BHILIHbOroO aKkymynsaTopa

© |HOMKaTOPY XXVUBMNEHHS NOKa3yTb PiBEHb 3apsiay 30BHILLHBOTO
aKyMmynsiTopa nia Yac 3apsimikaHHs.

o [NepLunii iHAMKaTop NOYMHAE CBITUTUCS 3ENEHUM, KON 30BHILLHIN
aKyMynaTop 3apsaXacTbCa Yepes 3apsaaHuii NpucTpi Ans
LIBMAKOTO 3apsimkaHHs Huawei (9 B/2 A).

e Konu npucTpiit NOBHICTIO 3apsXeHo, 30BHIiLUHIl akymynsTop
NepPeKIoYaETbCs B PEXUM MOBHOMO 3aXMUCTy Ta aBTOMATU4HO
npunuHse po6oTy. LLlo6 3HOBY BUKOPUCTOBYBATY 30BHILLIHIi
aKymynsTop, 3apsigiTb WOro.
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(English) Charging your phone
The power indicators show the battery level of the power bank when it
is charging your phone.

Do not use an all-in-one data cable with the power bank to charge
A multiple phones at the same time in order to prevent possible
damage.

(Benrapcku) 3apexaaHe Ha TenedoHa

VHavkaTopuTe 3a 3axpaHBaHe Mokassar HUBOTO Ha 3apsia Ha
BbHLWHaTa GaTtepusi, AOKaTO 3apexaa TenedoHa Bu.

He usnonsgaiTe kaben 3a AaHHU TUN ,BCUYKO B €AHO" C BLHLUHATA
6GaTtepusi 3a 3apex/aHe Ha HAKOIKO TeniedhoHa eAHOBPEMEHHO, 3a ia
npeaoTBpaTUTe eBeHTyanHa nospeaa.

(Hrvatski) Punjenje telefona

Pokazateljima napajanja prikazuje se razina napunjenosti baterije
dodatnog napajanja kad se puni telefon.

Nemojte upotrebljavati podatkovni kabel sve-u-jednom s dodatnim
A napajanjem za punjenje viSe telefona istovremeno kako biste sprijecili
moguce ostecenje.
(Cestina) Nabijeni telefonu

Kontrolky nabijeni zobrazuiji Groveri nabiti baterie powerbanky b&hem
nabijeni vaseho telefonu.

NepouZivejte s powerbankou datovy kabel typu ,v$e v jednom* k
A nabijeni nékolika telefoni sougasné, abyste zabranili moznému
poskozeni.

(Dansk) Opladning af din telefon

Strgmindikatorerne viser powerbankens batteriniveau, nar den oplader
din telefon.

A Brug ikke et alt-i-et datakabel sammen med powerbanken til at oplade
flere telefoner pa samme tid for undga risiko for beskadigelse.

(Nederlands) Uw telefoon opladen

De vermogensindicatoren geven het batterijniveau van de powerbank
weer wanneer deze uw telefoon oplaadt.

Gebruik geen all-in-one-gegevenskabel met de powerbank om
A meerdere telefoons tegelijkertijd op te laden om mogelijke schade te
voorkomen.

(Eesti) Telefoni laadimine
Toitenaidikud naitavad telefoni laadimise ajal akupanga aku taitumust.

A Véimalike kahjustuste véltimiseks arge kasutage mitme telefoni
korraga laadimiseks akupangaga kdik (ihes andmekaablit.

(Suomi) Puhelimen lataaminen
Virran merkkivalot ilmaisevat varavirtalahteen akun varaustason, kun
se lataa puhelinta.
Ala kéyta varavirtaldhteen kanssa monitoimidatakaapeleita useiden
A puhelimien samanaikaiseen lataamiseen, jotta estetaan mahdolliset
vauriot.

(Francgais) Charger votre téléphone
Les voyants d'alimentation indiquent le niveau de la batterie externe
lors de la charge de votre téléphone.
N'utilisez pas de cable de données tout-en-un avec la batterie externe
A pour charger plusieurs téléphones en méme temps afin d'éviter tout
dommage.

(Deutsch) Aufladen des Telefons

Die Stromanzeigen zeigen den Akkustand der Powerbank beim
Aufladen des Telefons an.

Verwenden Sie bei der Powerbank kein All-in-One-Datenkabel zum
Agleichzeitigen Aufladen mehrerer Telefone, um eine mégliche
Beschadigung zu vermeiden.

(EAANVIkd) Aladikaoia @OpTIONG TOU THAEPWVOU Cag
O evdeigeig 10x00g eppavifouv Tn oTaBunN 10X00G UTTaTapiag Tou
power bank katd Tn ¢OPTION TOU TNAEPWVOU 0aG.
Mnv xpnoipotroieite kaAwdio dedopévwy TUTTOU «all-in-onex» pe To
Apower bank yia va @oprtioeTe TTOAG TNAéQwVa TauTOxpOVa, Yia VO
aTro@UYETE TUXOV BAGRN.
(Magyar) A telefon toltése

A toltottség jelzéfényei a mobilakku akkumulatoranak a szintjét
mutatjak a telefon toltése kézben.

ANe hasznaljon tébbfunkcids adatkabelt a mobilakkuval tobb telefon
egyidejli toltéséhez, mert ez esetleg karosodast okozhat.

(Italiano) Caricare il telefono

Gli indicatori di alimentazione mostrano il livello della batteria della
power bank quando il telefono € in carica.

ANon utilizzare il cavo dati "all-in-one" con la power bank per caricare
piu telefoni contemporaneamente al fine di evitare eventuali danni.

(LatvieSu) Talruna uzlade

Energijas lTmena indikatori norada talruna energijas bankas energijas
Iimeni talruna uzlades procesa.

Lai izvairitos no bojajumu radanas, neizmantojiet universalo datu
A kabeli vairaku talrunu vienlaicigai uzladei, izmantojot energijas
banku.

(Lietuviy) Telefono jkrovimas
Jkraunant savo telefona, energijos indikatoriai rodys jos energijos lygj.

Nenaudokite universalaus duomeny kabelio su iSorine baterija
A norédami jkrauti kelis telefonus vienu metu, kad iSvengtuméte
galimo sugadinimo.

(Norsk) Lade telefonen

Ladeindikatorene viser ngdladerens batteriniva nar den lader
telefonen din.

Ikke bruk en alt-i-ett-datakabel med ngdladeren til a lade flere
telefoner samtidig, dette kan medfere skade.

(Polski) Ladowanie telefonu

Wskazniki zasilania przedstawiajg poziom natadowania baterii

zewnetrznej podczas tadowania telefonu.
Nie nalezy uzywac uniwersalnego kabla danych do baterii
zewnetrznej do jednoczesnego tadowania wielu telefonéw, aby nie
dopusci¢ do ewentualnego uszkodzenia urzgdzenia.

(Portugués) Carregar o telemoével

Os indicadores mostram a carga da bateria portatil quando esta a

carregar o telemoével.

A N&o utilize um cabo de dados tudo-em-um com a bateria portatil
para carregar varios teleméveis ao mesmo tempo de modo a evitar
possiveis danos.

(Romand) Incércarea telefonului

Indicatoarele de alimentare prezinta nivelul bateriei externe atunci

cand incarca telefonul.
Nu utilizati un cablu de date multifunctional cu bateria externa
pentru a incdrca mai multe telefoane in acelasi timp, pentru a
preveni posibilele defectiuni.

(Pycckui) 3apsigka cmapTdoHa
Bo BpemMs 3apagku CMapTdJOHa WHOMKATOPbI MUTAHUSA NOKa3biBalOT
YPOBeHb 3apsifa 6aTtapeun BHELIHEro akkymynstopa.

He ncnonb3yiite yHuBepcanbHblid kabenb nepeaayu AaHHbIX Ans
O[IHOBPEMEHHO 3apsAKN HECKOMBKMX CMapT(OHOB BO M3BexaHne
NX NOBPeXAeHns.

(Srpski) Punjenje telefona

Indikatori napajanja pokazuju nivo napunjenosti baterije prenosnog

punjaca tokom punjenja telefona.
Da biste sprecili mogucée oste¢enje, nemojte da koristite
visenamenski kabl za prenos podataka sa prenosnim punjatem za
istovremeno punjenje vise telefona.

(Slovencina) Nabijanie telefonu

Pocas nabijania telefénu zobrazuiju kontrolky napajania troveri

nabitia externej batérie.

A Aby sa zabranilo poskodeniu, nepouZivajte s externou batériou
viaclcelovy datovy kabel na nabijanie viacerych telefén naraz.

(Slovenséina) Polnjenje telefona
Indikatorji napolnjenosti prikazujejo raven napolnjenosti rezervne
baterije, ko polni telefon.
Z rezervno baterijo ne uporabljajte veénamenskega podatkovnega
A kabla za polnjenje ve¢ telefonov hkrati, da preprecite morebitne
poskodbe.

(Espaiol) Como cargar el teléfono
Los indicadores de alimentacion indican el nivel de carga de la
bateria externa cuando se esta cargando el teléfono.
No utilice un cable de datos “todo en uno” con la bateria externa
A para cargar multiples teléfonos al mismo tiempo con el fin de
evitar posibles dafios.

(Svenska) Ladda telefonen

Stromindikatorerna visar powerbankens batteriniva nar den laddar

din telefon.

A Anvand inte en allt i ett-datakabel med powerbanken for att
ladda flera telefoner samtidigt for att undvika eventuell skada.
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(Tiirkge) Telefonunuzun sarj edilmesi

Giig gostergeleri telefonunuzu sarj ederken gii¢ bankasinin pil
seviyesini gosterir.

Olasi hasarlarin 6niine gegmek istiyorsaniz birden ¢ok telefonu
ayni anda gli¢ bankasiyla sarj etmek igin hepsi bir arada veri
kablosu kullanmayin.

(YkpaiHcbka) 3apamkaHHsa TenedgoHy

|H/JI/IKaT0pI/I JKMUBIEHHS NoKasylTb piBeHb 3apsgy 30BHILLUHBOMO

akymynsTopa nig Yac 3apsapkaHHsa TenedoHy.

He BukopucToByiiTe yHiBepcanbHui kabenb, Wob sapsimkati
A Kinbka TenedoHiB BiA 30BHILUHLOrO akyMynsTopa OAHOYACHO,
U.loﬁ YHUKHYTU MOXIUBUX MOLLKOKEHb.
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(English) Charging your smaller devices

e Double-press the Power button to enter the Low-power
charging mode and to charge your small devices, such as a
smart watch, smart band, or headset. The four indicators blink
one by one when in Low-power charging mode.

o After the device is fully charged, press the Power button to exit
Low-power charging mode.

(Bbnrapcku) 3apexaaHe Ha No-Marnku yCTpoucTBa

e HatucHete aBykpaTHO GyTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa Brnesete
B PEXUM Ha HICKOYECTOTHO 3apexaaHe 1 a 3apeauTe
mMankuTte cu yCTpOIZCTBa, Hanpumep cMapT YaCOBHWUK,
WHTENUreHTHa rpuBHa Unu crywanku. quI/lpIATe WHAnKaTtopa
mMuraT eguH no eauH, Kkorato yCTpOPICTBOTO € B peXuMm Ha
HUCKOYeCTOTHO 3apexaaHe.

o Criefj kaTo YCTPONCTBOTO Gb/le 3apeieHO HaMbITHO, HAaTUCHETE
GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a 1a U3ne3eTe OT peXxuma Ha
HICKOYECTOTHO 3apexaaHe.

(Hrvatski) Punjenje manjih uredaja

o Dvaput pritisnite gumb za ukljucivanjefiskljucivanje kako biste
usli u niskoenergetski nacin punjenja i kako biste napunili male
uredaje, kao $to su pametan sat, pametna narukvica ili
slusalice. Cetiri pokazatelja trepere jedan po jedan u
niskoenergetskom nacinu punjenja.

e Nakon $to se uredaj potpuno napuni, pritisnite gumb za
uklju¢ivanje/iskljucivanje kako biste izasli iz niskoenergetskog
nacina punjenja.

(Cestina) Nabijeni mensich zafizeni

e Dvojitym stisknutim tlacitka zapnuti se pfepnete do rezimu
nabijeni slabym proudem a mizZete nabijet mala zafizeni, jako
jsou chytré hodinky, chytry naramek nebo néhlavni souprava.
Je-li powerbanka v reZimu nabijeni slabym proudem, rozsviti
se Ctyfi kontrolky, a to jedna po druhé.

e Po UpIném nabiti zafizeni stisknéte tlacitko napajeni, ¢imz
ukonéite rezim nabijeni slabym proudem.

(Dansk) Opladning af mindre enheder

e Dobbelttryk pa taend/sluk-knappen for at skifte til laveffekttil-
stand og oplade dine mindre enheder som f.eks. et smartur, et
smartband eller et headset. De fire indikatorer blinker en ad
gangen i laveffektopladningstilstand.

e Nar enheden er helt opladet, skal du trykke pa taend/sluk-knap-
pen for at afslutte laveffektopladningstilstand.

(Nederlands) Uw kleinere apparaten opladen

e Druk tweemaal op de aan/uit-knop om de oplaadmodus met
laag vermogen te openen en om uw kleine apparaten, zoals
een smartwatch, smartband of headset, op te laden. De vier
indicatoren knipperen één voor één in de oplaadmodus met
laag vermogen.

e Nadat het apparaat volledig is opgeladen, drukt u op de
aan/uit-knop om de oplaadmodus voor laag vermogen te
verlaten.

(Eesti) Vaiksemate seadmete laadimine

e Vajutage toitenuppu kaks korda, et aktiveerida vaikese
energiatarbega laadimisreziim ja laadida vaiksemaid seadmeid
nagu nutikéekellad, nutivérud véi peakomplektid. Kui seade on
vaikese energiatarbega laadimisreziimis, vilguvad neli naidikut
(ikshaaval.

e Kui seade on téis laetud, vajutage véikese energiatarbega
laadimisreziimist valjumiseks toitenuppu.

(Suomi) Pienten laitteiden lataaminen

o Virtapainikkeen kaksoisnapsautuksella laite siirtyy alhaisen
virran lataustilaan pienten laitteiden, kuten alykellon,
alyrannekkeen tai kuulokesetin latausta varten. Nelja
merkkivaloa vilkkuvat vuorotellen alhaisen virran lataustilassa.

e Kun laite on ladattu tayteen, poistu alhaisen virran lataustilasta
painamalla virtapainiketta.

(Francais) Charger vos petits appareils

e Appuyez deux fois sur le bouton marche/arrét pour passer en
mode de charge faible consommation et pour recharger vos
petits appareils, tels que montres intelligentes, bracelets ou
casques. Les quatre voyants clignotent un par un lorsque le
mode de charge faible consommation est actif.

e Une fois I'appareil complétement chargé, appuyez sur le bouton
marche/arrét pour quitter le mode de charge faible consommation.

(Deutsch) Aufladen von Kleingeraten

e Driicken Sie zweimal die Ein-/Aus-Taste, um den Schwach-
strom-Lademodus aufzurufen und Ihre Kleingerate aufzuladen, z. B.
Smart Watch, Smart Band oder Headset. Die vier Anzeigen blinken
im Schwachstrom-Lademodus nacheinander.

e Wenn das Gerét vollstandig aufgeladen ist, driicken Sie die
Ein/Aus-Taste, um den Schwachstrom-Lademodus zu beenden.

(EAAnVIKG) Aladikaoia @OpTIONG HIKPOTEPWY CUTKEUWV

o [MatoTe 500 POPEG TO KOUNTT AEITOUpYiag yia va eICEABETE O
AeiToupyia @EpTIONG XAUNAAG I0XU0G Kal VIO VA QOPTIOETE PIKPEG
OUOKEUEG, OTTWG £EUTTVO POADI, EGUTTVO TTEPIKAPTTIO i} AKOUOTIKGE. O1
Té0OEPIG eVOEIEIG avaBoaBrivouv n pia PeTd TNV GAAN o€ AsiToupyia
POPTIONG XAUNANG I0XUOG.

e Otav n OUOKEUr QOPTIOTE TTAPWG, TTATAOTE TO KOUUTT A€IToupyiag
yia va eEENBETE a6 TN AeiToupyia @APTIONG XAUNARG 10XU0G.

(Magyar) Kisebb késziilékek toltése

e Nyomja meg kétszer a bekapcsolégombot, hogy belépjen a kis
fesziltségl toltés modba, a kisebb késziilékeinek, példaul intelligens
orak, okoskarkoték vagy headsetek toltéséhez. A negyedik
jelzéfények egyenként villognak az alacsony teljesitményi toltési
maodban.

e Miutan a késziilék teljesen feltoltétt, nyomja meg a bekapcsolégom-
bot, hogy kilépjen az alacsony teljesitményi toltési médbol.

(Italiano) Caricare i dispositivi piu piccoli

e Premi due volte il Tasto di accensione per accedere alla Modalita di
ricarica a bassa potenza e caricare i dispositivi di piccole dimensioni,
ad esempio uno smart watch, una smart band o un auricolare. |
quattro indicatori lampeggiano uno ad uno quando la modalita di
ricarica a bassa potenza é attiva.

e Dopo che il dispositivo € completamente carico, premi il Tasto di
accensione per uscire dalla Modalita di ricarica a bassa potenza.

(LatvieSu) Nelielu iericu uzlade

o Divreiz nospiediet ieslég$anas/izslégsanas pogu, lai aktivizétu zema
energijas limena uzlades reZzimu un uzladétu nelielas ierices,
pieméram, nelielu rokas pulksteni, aproci vai austinas. Kad ir
aktivizéts zema energijas limena uzlades rezims, Cetri indikatori
mirgo pa kartai.

e Kad ierice ir pilniba uzladéta, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
pogu, lai izietu no zema energijas limena uzlades rezima.

(Lietuviy) Mazesniy jrenginiy jkrovimas

e Dukart paspauskite jjungimo mygtuka, kad jjungtuméte mazos galios
ikrovimo rezima ir jkrautuméte savo mazus jrenginius, pavyzdZiui,
maza rankinj laikrodj, iSmaniagjg apyranke arba ausinukus. Veikiant
mazos galios jkrovimo rezimui, vienas po kito mirksés keturi
indikatoriai.

e Kai jrenginys bus visiskai jkrautas, paspauskite jjungimo mygtuka,
kad mazos galios jkrovimo reZimas baty i$jungtas.

(Norsk) Lade mindre enheter

® Trykk pa av- / pa-knappen to ganger for & ga inn i Lav strem-lade-
modus, og lad de mindre enhetene dine, som smartklokke,
smartband og hodesett. Den fierde indikatoren blinker én etter én
nar i Lav strem-lademodus.

e Etter enheten er fulloppladet, trykk pa av- / pa-knappen for & ga ut
av Lav strgm-lademodus.

(Polski) tadowanie mniejszych urzadzen

o Naci$nij dwukrotnie przycisk zasilania, aby wtgczy¢ tryb tadowania
urzadzen o niskim poborze mocy i natadowa¢ mate urzadzenia,
takie jak inteligentny zegarek, opaska inteligentna lub zestaw
stuchawkowy. Podczas tadowania urzgdzenia o niskim poborze
mocy cztery wskazniki migajg po kolei.

e Po petnym natadowaniu urzadzenia nacisnij przycisk zasilania, aby
wytgczy¢ tryb tadowania urzadzen o niskim poborze mocy.

(Portugués) Carregar dispositivos mais pequenos

e Prima o bot&o ligar/desligar duas vezes para entrar no modo de
carregamento de baixa energia para carregar pequenos
dispositivos, como relégios, pulseiras e auriculares. Os quatro
indicadores ficam intermitentes um a um quando esta no modo de
carregamento de baixa energia.

e Quando o dispositivo estiver totalmente carregado, prima o botdo
ligar/desligar para sair do modo de carregamento de baixa energia.

(Romand) incarcarea dispozitivelor mai mici

o Apasati de doua ori butonul de alimentare pentru a intra in modul de
incarcare Consum redus si pentru a va incarca dispozitivele mici,
precum ceasul inteligent, brégara inteligenta sau castile. Cele patru
indicatoare clipesc unul cate unul atunci cand dispozitivul se afla in
modul de incarcare Consum redus.

e Dupa ce dispozitivul este incarcat complet, apasati butonul de
alimentare pentru a iesi din modul de incarcare Consum redus.

(Pycckuit) 3apsaka ManoMoLUHbIX YCTPOWCTB

o [IBaxabl HAXMUTE Ha KHOMKY NUTaHUSI, YTOGbI NEPENTI B PEXUM
3apsiiKV Manon MOLLHOCTU ANS 3apsiAK1 ManoMOLLHbIX
YCTPOVICTB, HanpuMep CMapT-4acoB, (OUTHEC-TPEKEPOB 1
HayLLHWKOB. B pexviMe 3apsifikiu Manol MOLLHOCTY YeTbipe
VH[VKaTopa nonepeMeHHO MUratoT.

e [Nocne nonHomn 3apsiAkv ManomMoLLHOro yCTpOVICTBa HaXmuTe Ha
KHOMKY NuTaHus, 4TOGbI BBINTU U3 pexuma 3apsaku manomn
MOLLHOCTH.

(Srpski) Punjenje manjih uredaja

e Dvaput pritisnite taster za uklju¢ivanije i isklju¢ivanje da biste usli u
rezim punjenja malom strujom i da biste punili svoje male uredaje
kao §to su pametan sat, pametna narukvica ili slusalice. U rezimu
punjenja malom strujom, Cetiri indikatora trepere jedan za drugim.

e Nakon $to se uredaj potpuno napuni, pritisnite taster za
ukljucivanje i iskljucivanje da biste izasli iz rezima punjenja malom
strujom.

(Slovencina) Nabijanie malych zariadeni

e Dvojitym stlacenim tlagidla napajania prejdete do reZzimu
pomalého nabijania na nabijanie malych zariadeni ako s
inteligentné hodinky, smart naramky alebo nahlavna stprava.
Pocas rezimu pomalého nabijania blikaju Styri kontrolky postupne
za sebou.

e Ak je zariadenie pIne nabité, ukongite reZzim pomalého nabijania
stla¢enim tlacidla napajania.

(Slovenséina) Polnjenje manjsih naprav

o Dvakrat pritisnite gumb za vklop/izklop, da preklopite v nacin
polnjenja z nizko porabo energije, v katerem lahko napolnite svoje
majhne naprave, na primer pametno uro, pametno zapestnico ali
slusalke. Stirje indikatorji v nacinu polnjenja z nizko porabo
energije utripajo eden za drugim.

e Ko je naprava popolnima napolnjena, pritisnite gumb za
vklop/izklop, da zaprete nacin polnjenja z nizko porabo energije.

(Espanol) Como cargar dispositivos mas pequeiios

e Pulse dos veces el boton de encendido/apagado para acceder al
modo de carga de baja potencia y cargar dispositivos pequefios,
como un reloj inteligente, o una pulsera inteligente o auriculares.
Los cuatro indicadores parpadearan uno por uno cuando el modo
de carga de baja potencia esté activado.

e Una vez que el dispositivo esté completamente cargado, pulse el
botén de encendido/apagado para salir del modo de carga de baja
potencia.

(Svenska) Ladda dina mindre enheter

e Dubbeltryck pa strombrytaren for att ga till Iaget for lagstromsladd-
ning och ladda dina mindre enheter, t.ex. en smart watch, ett
smart band eller ett headset. De fyra indikatorerna blinkar en efter
en i laget for lagstromsladdning.

e Nar enheten &r helt laddad trycker du pa stromknappen for att
avsluta laget for lagstromsladdning.
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(Turkce) Daha kiigiik cihazlarinizin sarj edilmesi

e Distk glcli sarj moduna girmek ve akilli saat, akilli bant veya
mikrofonlu kulaklik gibi kiiclik cihazlarinizi sarj etmek icin Glig
dugmesine iki defa basin. Dustik gliclii sarj modundayken dort
gosterge 15191 teker teker yanip soner.

e Cihaz tamamen sarj oldugunda Dustik glclii sarj modundan
cikmak icin Glig digmesine basin.

(YkpaiHcbka) 3apsimxaHHs HeBeNnuKUX NpUCTPoiB

© [1Bi4i HATUCHITb KHOMKY XWBIEHHS, W06 YBIMKHY TN EKOHOMHMUIA
PEXUM [1151 3apsikaHHs HEBEIMKMX MPUCTPOIB, HANPUKNaz
iHTenekTyanbHWX rognHHYKIB, GpacneTie abo rapHityp. Konn
BBIMKHEHO EKOHOMHUI PEXUM, YOTVUPW iHAMKaTOpK BnmatoTb no
yepsi.

eKonu npucTpii Gyae NoBHICTIO 3apsAXeHO, HATUCHITb KHOMKY
XKMBJIEHHS, 106 BUMKHYTI €KOHOMHUIA PEXUM.
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(Pycckuin) Bknagbiw K KpaTKOMYy pyKOBOACTBY Nonb3oBaTernsi

1. [W3rotoButens, agpec

Xyasaii TekHonomkuc Ko., ta. KHP, 518129, r. LUaHeYkaHb, JlyHraH, BaHbTsHb,
ApmuHucTpatusHoe 3aaHue Xyasan TekHonomxwc Ko., 4.

(Huawei Technologies Company Limited, Administration Building, Huawei
Technologies Company Limited, Bantian, Longgang District, Shenzhen, 518129,
Kutait)

Ten.: +86-755-28780808

HaumeHoBaHMe 1 MecToHaxoxaeHe
YNONHOMOYEHHOTO U3roToBUTENEeM nnua
(MmnopTepa — ecnu napTus)

00O «TexkomnaHusi XyaBan»

2. 121614, r. Mocksea, yn. Kpbinatckas, a. 17, kopnyc 2
B COOTBETCTBUM C
TPeGOBaHNAMMU TEXHUYECKMX PETNIaMEHTOB
TaMOXeHHOro coto3a
info-cis@huawei.com
3. |UHdopmauusa ans ceasu +7 (495) 234-0686
4. | Toprosas mapka HUAWEI
5. |HaumeHoBaHue 1 o6o3HaveHne MopTatusHoe 3apsigHoe ycTpoiicteo HUAWEI mogens CP22QC
[anHoe noptaTtvsHoe 3apsiaHoe yctpoiicteo HUAWEI npegHasHadeHo ans
6. [HasHaueHve o
3apsiAK1 MOGUNbHBIX TENemOHOB 1 APYriX YCTPOCTB.
HanpsbkeHue Ha Bbixofe 3apsigHoro yctpoicTea: 5 B noctosiHHoro Toka, 2 A unm
7. | Xapaktepuctvki u napametpbl
9 B noctosHHOro Toka, 2 A
8. |MuTtaHne - aKKymynsitopHas 6atapes: 20 000 MA*y

9. |CtpaHa npousBoacTea

Kutan

o

.|CootBetctByeT TP TC

— TP TC 020/2011 «3neKkTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX
CpeacTe».

MpaBwuna v ycnosus 6e3onacHoi akcnnyatalum
“ | (ucnonb3oBaHust)

OGopynoBaH1e NpeaHasHaueHo Ans UCNOb30BaHWS B 3aKPbITbIX OTaMINBaeMbIX
nomeLLieHUsX Npu TemnepaType okpyxatoLiero Bosayxa ot 0 go +35 rpaa. C,

W OTHOCUTENBHON BNAXHOCTU He Bbille 85%. O6opyaoBaHue He HyxaaeTcsi B
nepuoau4eckom obcnyxuBaHnmn B TeHeHne cpoka cryx6el. Cpok cnyx6bl 3 roaa.

12.|MpaBuna 1 ycrnosusi MOHTaxa

MoHTax 060py/AoBaHNs NPON3BOAUTCS B COOTBETCTBIM C KpaTKuM pyKOBOACTBOM
nonb30BaTeNs, NpuUnaraeMomM K JaHHoMy 060py/0BaHNIO.

13.|MpaBuna 1 ycnosus xpaHeHus

O6opyaoBaHne AOMKHO XPaHUTLCS B 3aKPbIThIX MOMELLEHWSIX, B 3aBOACKO
ynakoBKe, Mpu TemMnepatype OKpyXaloLLero Boaayxa ot oT MuHyc 20 Ao nnioc
45 rpap. C (3 mecsua), ot muHyc 20 go nntoc 35 rpag. C (6 mecsaues) n
OTHOCUTENbHOI BMaXHOCTY He Bbille 85%. Cpok xpaHenus 3 roaa. [lonyckaetcs
wrabenuposaHue no BeicoTe He Gonee 10 WT.

Mpasuna v ycrnoswsi nepeBoakn

14.
(TpaHCcnopTUPOBaHKA)

MepeBo3ka 1 TpaHcnopTUpoBKa 060pyAOBaHNS AOMYCKAETCS TONBKO B 3aBOACKOMN
ynakoBke, NiobbiMy BUAaMmn TpaHcnopTa, 6e3 orpaHuyYeHns pacCTOSHUIA.

15.|Mpasuna 1 ycnosua peanusauum

Bes orpaHnyeHnii

16.|MpaBuna n ycnosus ytunusauum

Mo okoHuyaHuK cpoka cnyx6bl 06opyaoBaHus, obpaTutech k ouLMansHOMy
Avnepy Ans ytunusaumm 060pyaoBaHus.

MpaBuna v ycroswsi MOAKIOYEHUS K 3MEeKTPUYECKOI
17.|ceTm v apyruM TEeXHUYeckUM CpeacTeam, nycka,
PEerynupoBaHnsi 1 BBEAEHUS B 9KCNyaTaLmio

npOMJBD,ClI/ITCﬂ B COOTBETCTBUU C KpaTKI/IM PyKkOBOACTBOM nonb3oBaTens,
npunaraemMom K ;aHHOMy 060pyAoBaHHIO.

CeepfieHusi 06 OrpaHU4YeHnaX B MUCNOMb30BaHUMU C
y4yeToM npegHasHayeHus Aansa paGOTbI B XuUnblX,
| KoMmepYecknx 1 NMPOU3BOACTBEHHbIX 30HAX

OGopy,u,oaaHme npegHa3Ha4YeHo Ans UCnonb30BaHUA B XXUMbIX, KOMMEPYECKUX
W NPON3BOACTBEHHbIX 30HaxX Ges BOSﬂeﬁCTBMﬂ OnacHbIX U BpeaHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (HaKTOPOB.

O6opynoBaHvie npeaHa3HayeHo Ans KPYrmoCyTOYHOW HenpepbiBHOM
3Kcnnyarauum 6e3 NocTosiHHOrO npUCyTCTBUA OsCJ'Iy)KVIBaPOLLleI’O nepcoHana

WHbopmMaLms o Mepax npu HeUcnpaBHOCTU
| obopynoBaHusa

B cnyyae oGHapyxeHust HeucnpaBHOCTY 0GOPYAOBaHUSA:

— BbIKNtouMTE 0GOPYAOBAHME,

— OTKNouMTE 06OPYAOBaHME OT SNEKTPUYECKON CETH,

— oBpaTuTech B CEPBUCHbIN LIEHTP UMW K aBTOPU30BAHHOMY AUnepy Anst
TNONYYEHNS KOHCYTNBTaLMW U peMOoHTa 060pyJoBaHNs

Mecsiu 1 rog usrotoeneHns u (unu) nHdopmaums
0 MecTe HaHeceHws 1 cnocobe onpeaenexns roga
N3roTOBNEHNS

20.

[laTta u3roToBmneHus ycTpoiicTBa ykasaHa Ha kopobke B popmate MM/IT (MM-
mecsu, M-rog).

21.

3Hak cooTBETCTBUS

EAL




